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Önsöz

Dinin bilgiye ve duyguya bakan yönleri vardır. İslam esaslarından 
namaz, oruç, zekât, hac gibi ibadetler bilgi ile ilgiliyken amentü bü-
tünüyle duyguya ve hissetmeye taalluk eder. Bu itibarla diyebili-
riz ki Anadolu’da İslam’ın öğrenilmesi ve din duygusunun aktarıl-
ması büyük oranda duygusal yani Türkçe edebi metinler vasıtası ile 
vuku bulmuştur. Zira yirminci yüzyılın başına kadar elimizde Yu-
nus Emre kadar bilinen bir Türkçe tefsir kitabı yoktur, Süleyman 
Çelebi kadar okunan Türkçe bir hadis kitabı yoktur. Tefsir, hadis, 
fıkıh, kelam gibi temel İslam bilimleri metinlerinin neredeyse ta-
mamı Arapçadır ve medreselerde okutulmaktadır. Geniş halk kit-
leleri ise okudukları veya dinledikleri cenknamelerle gaza ruhunu, 
Yunus ilahileri ile Allah aşkını (2/165), mevlid metni ile de Hz. Pey-
gamber sevgisini (33/6) talim etmişlerdir. Bu vesile ile İslam duy-
gusu toplumun her kademesine edebî metinler eliyle ulaşmış, gö-
nüllere yerleşmiştir. 

Edebiyatımızın sahip olduğu bu muhteva, etki alanının ge-
nişliğine işaret etmektedir. Anadolu’da mevlidin ulaşmadığı her-
hangi bir yer yok gibidir. Zira günümüzde Süleyman Çelebi mevli-
dinin nüsha sayısını bile tespit etmek neredeyse imkânsızdır. Bunun 
sebebi mevlidin insanlarda oluşturduğu tesir ile ilintilidir. Çünkü 
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birlikte türediğidir. Hatta kelimenin şüphe anlamı kazanmasının 
kökeninde benzerlik yatmaktadır. Benzeme vaki olduğu için şüphe 
duyulmaktadır. Yani iştibah sözcüğü özünde benzemek manasına 
sahip olduğu için şüphe anlamı buna mebnidir. Dolayısıyla benzer-
lik şüpheden önce gelmektedir. Bu anlam itibarı ile beyitte bahse-
dilen konuşmanın şüphesiz ve benzersiz bir surette olmuş olması 
da ihtimal dâhilindedir. Beytin bu şekilde de yorumlanabileceğini 
Ekrem Anaç ile Kemal Akın beylerin konuşmalarından duymuş ve 
bir kenara not almıştım. Bir süre sonra Sadettin Ökten hocanın “Sü-
leyman Kuş Dilin Bilir Dediler” adlı programını dinlerken bî-iştibâh 
kelimesine benzersiz anlamını verdiğini duydum ve kelimenin pe-
şine düştüm. Beri taraftan da acaba diğer şârihler bu mısra için ne 
söylemişler diye şerhleri inceliyor idim. Cabbarzâde Mehmed Arif 
Bey’in mevlid şerhini incelerken Ozan Yılmaz’ın eklediği dipnot 
gözüme ilişti ve Şemseddin Sivâsî mevlidinin şerhinden haberdar 
oldum. Sivâsî Efendi hakkında yapılan çalışmalara heyecanla göz 
attım ancak bilgi bulamadım. Eskilerin dediği gibi “işbu azm ile” 
metni okumaya başladım. 

Çalışma esnasında heyecanımı paylaşıp beni teşvik eden ho-
cam Prof. Dr. Alim Yıldız’a minnettarım. Zamanlarını aldığım eşim 
ve çocuklarıma ise anlayışlarından ötürü teşekkür ederim. Şerh-
teki Arapça ifadelerin okunmasında yardımlarını esirgemeyen Ab-
dulmuttalip Işıdan ve Naim Yaman hocalarıma da ayrıca teşekkür 
ederim. Son okuma için ise F. Ramazan Süer ve Erhan Salih Fidan 
hocalarıma şükranlarımı sunarım. Beşerin şaşması ezelde takdir 
edilenin başa gelmesidir. Beri taraftan bir kitaptan başka eksiksiz 
kitap da yoktur. Bu itibarla bizim hatalarımız, eksiklerimiz de be-
şer olmamızdan mülhemdir. 

Alper Ay  
Tokat, 2024
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mevlid metinleri okuyucuyu veya dinleyiciyi duygusal bir zemine 
taşımakta ve Hz. Peygamber’i hayatın merkezine koymaktadır. Met-
nin kurgusu ve yazılma sebebi bunu doğrular mahiyettedir. 

Eskilerin sebeb-i telif dedikleri kitapların yazılış sebepleri Sü-
leyman Çelebi mevlidi için de vuku bulmuştur ve bize eser hakkında 
mühim bilgiler sunar. İranlı vaizin Hz. Peygamber algısını kabul et-
meyen Anadolu irfanı, hiç eskimeyen bir metin ortaya koymuştur. 
Bu metnin verdiği mesaja göre Allah Resûl’ü herhangi biri değildir 
ve candan çok sevilmelidir. Bu sevgi dünya milletlerinin düştük-
leri, peygamberlerini biyografik karaktere dönüştürüp herhangi 
biri yapma arızasından Anadolu’yu mahfuz tutmuştur. 

Mevlid metinlerinin yaygınlığı ve maşeri ölçekte bir itminan 
sağlaması bir süre sonra bu metnin yanlış veya eksik anlaşılma ris-
kini de beraberinde getirmiş olmalı ki şerhe ihtiyaç duyulmuştur. 
19. yüzyılda yazılan mevlid şerhleri muhtelif gerekçelerle yazılmış 
ancak hemen tamamında mevlidin önemine vurgu yapılmıştır. Öte 
yandan edebiyatımızda bildiğimiz mevlid şerhlerinin tamamı Sü-
leyman Çelebi mevlidi üzerine idi. Ancak hazırladığımız bu çalışma 
ile Şemseddin Sivâsî mevlidinin şerhini neşr etmenin mutluğunu 
hissediyoruz. Bu neşrin kaderi de Süleyman Çelebi mevlidinin “Bî-
hurûf u lafz u savt ol pâdişâh/Mustafâ’ya söyledi bî-iştibâh” beyiti 
ile kazaya dönüşmüştür. Mirac bahrinde geçen bu beyit, Cenab-ı 
Hakk’ın Hz. Peygamber ile konuşmasını izah etmekte ve bu ko-
nuşmanın sessiz, sözsüz ve harfsiz gerçekleştiği ifade edilmektedir. 
Ancak ikinci mısranın sonunda gelen bî-iştibāh kelimesinin anlam 
alanına göre mefhum değişebilmektedir. Zira “ş-b-h” kökünden tü-
reyen iştibâh kelimesine şerhlerde genellikle şüphe anlamı verilmiş 
ve bu konuşmanın şüphesiz olduğu sonucuna varılmıştır. Evet mi-
rac hadisesinin vuku bulması ile ilgili şüphe duymamak gerektiği 
mevlidin bir mesajıdır ve bu yorum yanlış da değildir ancak bey-
tin mefhumunu dikkate aldığımızda bir ihtimal daha belirmekte-
dir. O da “ş-b-h” kökünden iştibâh kelimesi ile teşbih kelimesinin 
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Mevlid-i Şerīf

 Bismillahirrahmānirrahīm

 Fāilātün fāilātün fāilātün

1  Ey Ḫüdāvend-i tüvānā pādişāh 
Yer ü gökde senden özge yok ilāh

2  Yoḳ iken eşyāyı īcād eylediñ 
Kün didiñ vīrānı ābād eylediñ

3  Cümle eşyāyı yaratdıñ bī-ta‘b 
Ḳudretiñ da’im saña yoḳdur ‘aṭab

4  Çün bu kesret ‘ālemi buldı vücūd  
Vaḥdet-i ẕātıña oldılar şuhūd

5  Sen ġanīsin cümleden ey lā-yezāl 
Ḳudretiñ şāmil saña yoḳdur muḥāl

6  İns ü cinn vaḥş u ṭayr ile hevām  
Ḫān-ı fażlıñdan ṭoyarlar bi’t-yamām
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19  Tā ki ḫayr ile cihānda yād olam  
Şâyed ola yād ile ābād olam 

20  Yeñile dükkān-ı ‘aṭṭār açıla 
Būy-ı ma‘nīden cihāna ṣaçıla

21  Söylene evṣāf-ı gülzār-ı ḥabīb 
Ola na‘tinde bu bende ‘andelīb 

22  Şevḳile ‘āşıḳları ḥayrān ola 
Sāġar-ı elfāẓ ile sekrān ola 

23  Gerçi dinilmiş kitāblar bī-‘aded 
Līk her birinde var bir dürlü dād

24  Lā’iḳ olmışlar du‘āya her biri 
Şāyed olam ben de anlardan biri

25  Fātiḥa ile rūḥumu yād ideler 
Ḳabrimiñ virānın ābād ideler

26  Olmaḳ isterseñ ḥabībe āşinā 
Vir ṣalātı bul anıñla rūşenā 78

27  Bu ‘azīmetle ḳalem aldum ele 
Geldi birkaç beyti ol demde dile

28  Nāgihān irdi o dem ilhām-ı ġayb  
Didi dek ṭur ey derūnı cümle ‘ayb

29  Sen kim oldıñ anı vaṣṣāf olasın 
Ol şāhuñ na‘tinde ‘arrāf olasın

78 Derkenarda bu beytin hizasına “Bu maḳāmda fātiḥa oḳumaḳ ādāb-ı müslimīndendir” 
notu kayıtlıdır.
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7  Bāb-ı feyżiñden dilerler ihtidā 
Ac u muhtācduñ durur şāh u gedā

8  Cümlenüñ mescūdı sensin bī-riyā 
Saña lāyıḳdur celāl-i kibriyā

9  Nāṭıḳ u ṣāmit müsebbiḥdür seni  
Cümle sā’ildür ḳapuñda yā Ġanī 

10  Zīr ü bālāda ḳamu ḥükmüñ revān 
Ḳabża-i ḳahrıñdadur ḫalk-ı cihān

11  Kimini putḫāneden ṣıddīk ider 
Kimini ‘arşdan sürüb zındīk ider

12  Ṭā‘at ile kimini pür-nūr ider 
Kimisini fısḳ ile mehcūr ider

13  Kimine ni‘met virüp ḫandān ider 
Kimisini derd ile giryān ider (3)

14  Heb yeriñdedür işi yoḳdur ḫalel 
Fehm idemez līk aṣḥāb-ı ‘ilel

15  Ger bu söz dinile tā yevmü’l-ḳıyām 
Ḥaḳ budur bir ḥarfi olmaya tamām

16  Dā’imā dilden geçerdi bu ḫayāl 
Kim ḳoyam bu yolda ben de bir misāl

17  Ya‘ni söyleyem o şāhıñ mevlidin 
Olayım vāṣıflarun ben de birin

18  Ya‘ni söyleyem o şāhuñ mevlidin  
İşide evṣāfın[ı] erbāb-ı din
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30  Saña kim virdi icāzet bu fenne 
Baġbān olmak dilersin gülşene

31  Ḳuvvet-i naẓm ile ger olsan fużūl 
Ḥālet almaz işiden olur melūl

32  Ger dilerseñ ḥāṣıl ola bu merām  
Ḥażretine ḳıl teveccüh bi’s-selām 

33  Ger icāzet virile destūr ola 
Sözlerüñ ḥālet virüp pür-nūr ola

34  Olmaz ise ger icāzet sākit ol 
Rūzigāruñ gözle ebsem ṣākıt ol

35  Çünki ilhām oldı baña bu maḳāl  
Düşdi destimden kalem dil oldı lāl 

36  Diledüm pes aṣlıla dutam işi 
Ceybime çekdi baş[ı] dökdüm yaşı

37  Ravża-i ṣulṭāna yüz ṭutdum hemān 
Çok oḳudum essātu ve’s-selām 

38  Ḥālimi i’lām idüp dergāha ben  
Yoḳluġım ‘arż eyledüm ol şāha ben

39  Düşdüm istiġrāḳa buldım leẕẕātı 
Gitdi benden ḥiss ü kevneyn ḥāleti

40  İşbu ḥāl içre görürem nāgihān 
Kendümi bir ṭaġ öñünde ol zaman

41  Oturur ol ṣuffe içre Muṣṭafā  
Nūr-ı vechi ‘āleme virmiş żiyā
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Şerḥ-i Mevlid-i Şerīf / es-Siyeru’l-Aḥmediyye 
fī-şerḥi vilādeti’l-Muḥammediyye

Bismillahirraḥmanirraḥim

Elḥamdulillāhi ve kefā ve ṣalātün ve selāmün ‘alā ‘ibādihi’l-lezīne 
isṭafā. Eşhedü en lā ilāhe illallāh ve eşhedü enne Muḥammeden 
‘abduhu ve resūluhu. Allāhümme eyyid venṣur sulṭānenā sulṭāne’l-
berrīne ve ḥāḳāne’l-baḥreyni ḫādime’l-ḥaremeyni el-muḥteremeyni 
eş-şerīfeyni ve hüve es-sulṭānü ibnü’s-sulṭān Sulṭān ‘Abdülazîz Ḫân. 
Ḫallid Allāhümme ḫilāfetehü ve ebbid bi’l-‘adli ve’l-merḥameti 
salṭanetehü ilā intihā ‘adāleti’z-zamāni ve’btidāi mücāzāti’l-insāni 
‘alā a‘dali’l-mīzāni. Allāhümme ic‘alhü ve vüzerāehü ve a‘vānehü 
esbāben li-‘umrāni’l-bilādi ve rāḥeti’l-‘ibādi ve eḥyi bihi ve bihim 
es-sünnete’s-seniyyete’l-beyżāe ve e‘li bihi ve bihim menāre’ş-
şerī‘ati’l-ġarrāi veḫẕül a‘dāehü bi-imdādi ecnādi’l-mev‘ūdīne el-
ḥāżirīne li-seyyidi’l-enbiyāi veba‘du feyeḳūlu el-‘abdu’l-vāsiḳu 
bi-men leyse lehu sānī ‘Abdurrahman ibn-i Ya‘ḳūb el-Emānī el-
müfti bi-ḳażāi Aḫi Çelebî en‘amehullâhu te‘ālā veli-vālideyhi ve 
esātī ẕīhi bi-luṭfihi el-ḫafiyyi ve’l-celiyyi. İnne kitāb el-Mevlid 
li’ş-Şemsī es-Sivāsī ḳaddesellāhu sırrahu limā kāne müştemilen 
‘alâ bedī‘i ḥikāyeti vilādeti seyyidi’l-murselīn ve muḥteviyen ‘alā 
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Muķaddime

Ma‘lūm ola ki Ḥażret-i faḫr-i ‘ālem efendimiz ḥażretleriniñ şehr-i 
vilādet-i pür-meymenet ve māh-ı mübārek-encām-ı şehādetlerinde 
diyār-ı İslām’ıñ her ṭarafında vilādet-i faḫrü’l-‘âlemīne dāir inşād 
olunan eş‘ār ve ḳaṣā’id ve gūnāgūn manẓūmāt kimisi ‘Arabî ve kimisi 
daḫı lisān-ı Türkî ve Fārisî ile teşekkül iderek vilādet-i pāk-i Resul’e 
feraḥ ve sürūr iẓhār olunmaḳda ve bi’l-münāsebe menāḳıb-ı nübüv-
vete ve fażl-ı risālete dāir olan āyāt-ı a‘ẓām daḫı esnā-yı ḳırā’atde 
tilāvet olunaraḳ ṣalavāt ve selām daḫı bir ṭarafdan getürülmekde 
ve bu sebebden pek çoḳ yerlerde gūnāgūn aṭ‘ime ve revāyiḥ basṭ 
ve neşr olunaraḳ dürlü dürlü iḥsān olunageldiği mücerred vilādet-i 
seyyidi’l-murselīn içün iẓhār-ı şādī ve sürūr ve bu vesileyle nice nice 
‘ibādāt-ı bedeniyye ve māliyye ve ḳavliyyeye sebeb olduġundan her 
ne ḳadar bu evẓā‘ ‘ahd-ı risāletde ma‘hūd degil ise de emsāl ve neẓā’iri 
olduġundan ḳā’ide-i mendūbiyyete dāḫil olmaġın ‘ulemā-yı selef ve 
ḫalef bunuñ üzerine müttefiḳ olup emr-i ulu’l-emriñ daḫı lüḥūḳuna 
bināen derece-i vücūb-ı kifāyeye mülḥaḳ olmaġın icrāsı meşrūḥ ve 
müstaḥsen olmaḳ ḥaḳḳında elsine-i muḥtelife ile nice resā’il te’līf 
olunup edille-i mütenevvi‘a ile meşrû‘iyyetini isbāt eylediler ve 
işbu faḳīr daḫı bundan aḳdem mevlid-i şerīfiñ icrāsı ve meşrū‘iyyeti 
ve bu fenn-i ‘azīziñ ta‘rīf ve mevżū‘ı ve ġāyeti ve ḥükm ve rükn ve 
fā’ide ve uṣūl-i müstaḥsenesi ve aña dā’ir olan ef‘āl ve ḥarekāt-ı 
marżıyyeyi müştemil ‘Arabiyye’l-‘ibāre bir risāle-i muḥtasara (28) 
telif ve tertīb eyledigimden bu maḳāmda anuñ beyānından ṣarf-ı 
naẓar olunup murād olunduḳda risāle-i meźkūreye mürācāt oluna 
ve minallāhi’t-tevfīḳ. Ḳāle’n-Nāẓım ḳuddise sirruh:

Ey Ḫüdāvend-i tüvānā pādişāh 
Yer ü gökde senden özge yok ilāh

Yoḳ iken eşyāyı īcād eylediñ 
Kün didiñ vīrānı ābād eylediñ
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beyāni kemāli evṣāfihi ve sīretihi’l-mübīn ve kāne müteḥalliyen bi-
beyāni mevālidi’l-ma‘neviyyi ve munṭaviyen ‘alâ ẕikri mi‘rācihi’l-
bāṭıniyyi me‘a ennehu lem yesbiḳhu ġayruhu ‘alā idrāci tilke’l-
beyāni ve lem yeḳa‘ misluhu fi’l-ḳaṣāidi ve’t-tibyāni ve liẕā fāḳa 
sā!ire resāili’l-mevālīdi ve ‘alâ cemī‘in-nu‘ūti ve’l-ḳaṣāidi ‘alā 
enne ‘ibārātihi belīġatün mü’essiratün ve elfāẓehu şerīfetün 
muḥarriketün. Mü’ellefetün bi-işāreti ṣāḥibihi ḫayri’l-berriyyeti. 
Yeteḥarraku ledā neġemātiha ḳulūbu’l-‘uşşāḳi ve yenbe‘isu ‘inde 
ḳırā’etiha eşvāḳu ehli’l-iştiyāḳi ve kāne min ‘ādetinā müẕ sinīne 
iḳrā’uhu fī külli senetin merraten. Limā evṣānā bihi el-‘āşiḳu’l-
ma‘rūf bi-‘Aliyyi’r-Riżāi. Min sekineti dāri’l-ḫilāfeti’l-‘ulliyeti’l-
beyżāi. Cezāhu’l-llāhu bihi velivālideyhi eḥsene’l-cezāi. Leyyene 
ḳulūbe’s-sāmi‘īne mine’l-ḥāżirīne naḥve keşfi meḳāsidihi ve ḥalli 
me‘ānīhi. Feltemese minnī ba‘żuhum şerḥa elfāẓihi ve beyāne 
mebānīhi ve teṣaddā müteraddiden ilā keşfi ġumūżātihi (27) ve 
‘ayāni mā fīhi ve inni ve in lem ekün min aṣḥābi heẕe’ş-şe’ni’l-
‘aẓīmi velākinni a‘temidu ‘alā ifāżati’l-hāmmi’l-‘allāmi’l-‘alīmi. Ve 
esıḳu ‘alā vufūri feyżi’z-zamān ve sulūkihim bi-muḳtaża’n-nāsi ‘alā 
sulūki mulūkihim. Feşera‘tü müsta‘īnen minhu te‘ālā fi’ṣ-ṣubḥi 
ve’l-mesāi ve aḳdamtu müteveccihen bi’ṣ-ṣalāti ve’s-selāmi ‘alā 
seyyidi’l-aṣfiyāi fecāe bi-ḥamdihi te‘ālā ‘alā aḥseni ṭarzin şerīfin ve 
ecmeli baḥsin münīfin li-kevnihi bi-imdādi Resūlillahi’l-meliki’l-
laṭīfi. Veḳad küntü iḫtaṣartu ẕālike’l-kitābe’l-mevlide evvelen 
li-kevnihi ‘alā ḥacmin lā-yuṭāḳu bistimā‘ihi fi’l-mecāmi‘i ve’l-
meḥāfili. Fekāne mu‘tedilen lā-yes’emu el-ḳāri’ūne fi’l-mevāsimi 
ve’l-meḥāmili. Feliẕālike şeraḥtu muḫtaṣarahu muvażżihan ‘an 
aṣlihi ve beyyentü meḳāṣidehu mu‘riben ‘an ḳaṣdihi ve semmey-
tuhu bi’s-siyeri’l-Aḥmediyyeti fī-şerḥi vilādeti’l-Muḥammediyyeti. 
Ce‘alehullahu te‘ālā li velivālideyye ve limen raġibe fīhi vesīleten 
ḫāṣṣaten li-neyli şefā‘ati seyyidi’l-evvelīne ve’l-āḫirīne ve vuṣūli 
‘ināyetillāhi ve maġfirati erḥami’r-Rāḥimīne āmīn. Vallāhu’l-hādī 
subule’r-reşādi ve minhu’l-mebde’u ve ileyhi’l-me‘ādu. 
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Cümle eşyāyı yaratdıñ bī-ta‘b 
Ḳudretiñ dā’im saña yoḳdur ‘aṭab 94

“Ey,” hemzeniñ fetḥi ve yâ’nıñ sükūnuyla ḥarf-i nidādır. 
Hemzeniñ kesriyle olur ise ḥarf-i īcābdur belī gibi. Bu maḳāmda ev-
velkisi murāddır. “Ḫudāvend,” mālik ve ṣāḥib dimekdür. Bunda 
mālik murād olunmaġla esmā-i ilāhiyyedendür. “Tüvānā” ḳuvvetlü 
ve kudretlü dimekdür. Pādişāh iki ma‘nāya ıṭlāḳ olunur. Biri ḥaḳīḳī 
ki Allāh Tealā’dur ve biri mecāzī ki müdebbir-i umūr-ı cumhūr olan 
ḥalīfe-i rūy-ı zemīndir ki ol daḫı ḥaḳīḳaten ‘abdullahdır. Bunda 
pādişāḥ-ı ḥaḳīḳī olan Cenāb-ı Kibriyā murāddır. Pes Ḥażret-i faḫr-i 
‘ālem efendimiz ḥażretlerine daḫı pādişāh ve sulṭān ıṭlāḳı mecāz 
oldıġı bu teḳrīrden fehm olındı ise de māsivallāhda pādişāh lafẓı 
yād ile şāhdan mürekkeb olmaġla bā-i‘tibāri’t-terkīb ulu ḥāfıẓ ve 
büyük pāsbān dimekdür ve daḫı ma‘lūm ola ki mıṣrā‘-ı sānī lā illāhe 
illallāh maḳāmındadur ki lā mevcūd ve lā maḳṣūd ve lā mā‘būd 
illallāh ma‘nāsını ifāde ider. Bu taḳrīrce mıṣrā‘-ı evvel Allāh, Vāḥid 
ve Ġanī dimekdür. Kitāb-ı Muḥammediyye’de “İlāhun vāḥidun Rab-
bun Te‘ālā” mefhūmını müştemildir. Ma‘nā-ı mıṣrā‘-ı sānī, “yer-
lerde ve göklerde ‘ālem-i mülk ve melekūtda senden ġayrı ma‘būd 
yoḳdur” dimekdür. Nitekim mevcūdāt daḫı bunlarda olmaġla 
ulūhiyyet ancaḳ senüñdür ma‘nāsını ifāde ider. Nāẓım ḳuddise sir-
ruh ḥażretleri ibtidā-i kitābı ṣarāḥaten ẕikrullah ile bed’ idüp kelāmı 
ḫiṭāb ve nidā üzerine getürdi. Süleymān (Çelebi) ḥikāye tarīḳiyle 
“Allāh adın ẕikr idelüm evvelā” buyurduġundan bi’t-tekrār ismul-
lahı ẕikr etmek lāzım geldi. Anıñ içün ba‘żı yerlerde her bir beyt 
‘aḳabinde Allāh Allāh deyu ẕikr iderler. Pes Nāẓımıñ tertibi evvelā 
oldıġı ve daḫı ma‘lūm ola ki Nāẓım ḳuddise sirruh işbu kitāb-ı mev-
lidi “ey” kelimesi ile ibtidā eylemesinde min ḥaysü’l-lafẓ ibtidā ve 
intihāya işāret eyledi. Zirā hemze ve elif ḥurūf-ı teheccīniñ ibtidāsı 
94 Şerh metninde ikinci ve üçüncü beyit yazılı değildir ancak şerh edilmiştir. Bu 

sebeple metne tarafımızdan eklenmiştir.
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